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SISTEMA MIG-MAG
MIG-MAG SYSTEM
SYSTÈME MIG-MAG

COMPACT MIG EN 60974-1/EN 60974-5

43681000 COMPACT 2500 3 Ph 230/400 V 50/60 Hz (250 A/35%). 10 posiciones de regulación. 
Ø hilo 0,6-0,8-1,0 mm.

COMPACT 2500 3 Ph 230/400 V 50/60 Hz (250 A/35%). 10 position range. 
Ø 0.6-0.8-1.0 mm wire.

COMPACT 2500 3 Ph 230/400 V 50/60 Hz (250 A/35%). 10 positions de réglage. 
Fil Ø 0.6-0.8-1.0 mm. 

43881000 COMPACT 3000 3 Ph 230/400 V 50/60 Hz (300 A/35%). 10 posiciones de regulación. 
Ø hilo 0,6-0,8-1,0 mm.

COMPACT 3000 3 Ph 230/400 V 50/60 Hz (300 A/35%). 10 position range. 
Ø 0.6-0.8-1.0 mm wire.

COMPACT 3000 3 Ph 230/400 V 50/60 Hz (300 A/35%). 10 positions de réglage. 
Fil Ø 0.6-0.8-1.0 mm.

43900000 COMPACT 4000 3 Ph 230/400 V 50/60 Hz (380 A/35%). 20 posiciones de regulación. 
Arrastre de 4 ruletas. Ø hilo 0,6-0,8-1,0-1,2 mm.

COMPACT 4000 3 Ph 230/400 V 50/60 Hz (380 A/35%). 20 position range. 
4 drive rolls. Ø 0.6-0.8-1.0-1.2 mm wire.

COMPACT 4000 3 Ph 230/400 V 50/60 Hz (380 A/35%). 20 positions de réglage. Dévidage à 4 galets. 
Fil Ø 0.6-0.8-1.0-1.2 mm.

MODULATE MIG EN 60974-1/EN 60974-5

MODULATE 3000* (300 A/35%)

43882000 MODULATE 3000

62400000 Devanadora D-2R / Wire feeder D-2R / Dévidoir D-2R

63700000 Juego cable (5 m) / Cable set (5 m) / Jeu de câbles (5 m)

MODULATE 3800* (390 A/35%)

43981000 MODULATE 3800

62600000 Devanadora D-4R / Wire feeder D-4R / Dévidoir D-4R

63700000 Juego cable (5 m) / Cable set (5 m) / Jeu de câbles (5 m)

MODULATE 4000* (390 A/35%)

43084000 MODULATE 4000

61800000 Devanadora D-12A / Wire feeder D-12A / Dévidoir D-12A

63700000 Juego cable (5 m) / Cable set (5 m) / Jeu de câbles (5 m)

42012080 Soporte botellas / Bottle support / Support des bouteilles

MODULATE 5000* (490 A/35%)

43183000 MODULATE 5000

62100000 Devanadora D-20A / Wire feeder D-20A / Dévidoir D-20A

63800000 Juego cable (5 m) / Cable set (5 m) / Jeu de câbles (5 m)

42012080 Soporte botellas / Bottle support / Support des bouteilles

Estos equipos incorporan de serie: masa de soldadura (5 m) y careta de soldadura

Accessories included: connection earth cable (5 m) and a welding face shield

Ces équipements sont livrés avec: prise/câble de masse (5 m) et une masque de protection faciale

* Composiciones estándar / Standard composition / Compositions standard

Ref. 43881000

Ref. 43981000

Ref. 43183000
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SISTEMA MIG-MAG
MIG-MAG SYSTEM
SYSTÈME MIG-MAG 

GALA MIG EN 60974-1/EN-60974-5

53100000 GALA MIG 1810 1 Ph 230 V 50/60 Hz (115 A/60%) 7 posiciones de regulación. 
Ø hilo 0,6-0,8 mm.
GALA MIG 1810 1 Ph 230 V 50/60 Hz (150 A/60%). 7 position range. Ø 0.6-0.8 mm wire.

GALA MIG 1810 1 Ph 230 V 50/60 Hz (150 A/60%). 7 positions de réglage. Fil Ø 0.6-0.8 mm. 

43800000 GALA MIG 2600 3 Ph 230/400 V 50/60 Hz (230 A/60%) 10 posiciones de regulación. 
Ø hilo 0,6-0,8-1,0 mm.
GALA MIG 2600 3 Ph 230/400 V 50/60 Hz (230 A/60%). 10 position range. 
Ø 0.6-0.8-1.0 mm wire.
GALA MIG 2600 3 Ph 230/400 V 50/60 Hz (230 A/60%).10 positions de réglage. Fil Ø 0.6-0.8-1.0 mm. 

43781000 GALA MIG 2300 ALU. 3 Ph 230/400 V 50/60 Hz (200 A/60%) 10 posiciones de regulación.  
Sistema antiproyecciones. Soft-start/Burn-back. Ø hilo 0,6-0,8-1,0 mm.
GALA MIG 2300 ALU 3 Ph 230/400 V 50/60 Hz (200 A/60%). 10 position range. 
Anti-spatter system. Soft-start/Burn-back. Ø 0.6-0.8-1.0 mm wire.

GALA MIG 2300 ALU 3 Ph 230/400 V 50/60 Hz (200 A/60%). 10 positions de réglage. 
Système anti-projections. Soft-start/Burn-back. Fil Ø 0.6-0.8-1.0 mm. 

GALA MIG INDUSTRIAL EN 60974-1

GALA MIG 3007* (300 A/60%). Electromecánica / Electromechanical / Électromécanique
43000000 GALA MIG 3007, 230/400 V
61800000 Devanadora D-12 A / Wire feeder D-12 A / Dévidoir D-12A

63700000 Juego cable (5 m) / Cable set (5 m) / Jeu de câbles (5 m)

42012080 Soporte botellas / Bottle support / Support des bouteilles

GALA MIG 4007* (380 A/60%). Electromecánica / Electromechanical / Électromécanique
43100000 GALA MIG 4007, 230/400 V
62100000 Devanadora D-20 A / Wire feeder D-20 A / Dévidoir D-20A

63800000 Juego cable (5 m) / Cable set (5 m) / Jeu de câbles (5 m)

42012080 Soporte botellas / Bottle support / Support des bouteilles

GALA MIG 5100* (425 A/60%). Electrónica / Electronic / Électrotronique
42100000 GALA MIG 5100, 230/400 V
62100000 Devanadora D-20 A / Wire feeder D-20 A / Dévidoir D-20A

63800000 Juego cable (5 m) / Cable set (5 m) / Jeu de câbles (5 m)

42012080 Soporte botellas / Bottle support / Support des bouteilles

GALA MIG 4100 COMPLET MP* (350 A/60%). Electrónica / Electronic / Électrotronique
42200000 GALA MIG 4100 complet, 230/400 V
62100000 Devanadora D-20 A / Wire feeder D-20 A / Dévidoir D-20A

63800000 Juego cable (5 m) / Cable set (5 m) / Jeu de câbles (5 m)

42012080 Soporte botellas / Bottle support / Support des bouteilles

Estos equipos incorporan de serie: masa de soldadura (5 m) y careta de soldadura.
Accessories included: connection earth cable (5 m) and a welding face shield. 

Ces équipements sont livrés avec: prise/câble de masse (5 m) et une masque de protection faciale.

* Composiciones estándar / Standard composition / Compositions standard.

Ref. 53100000

Ref. 43781000

Ref. 43000000

Ref. 42100000
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SISTEMA MIG-MAG
MIG-MAG SYSTEM
SYSTÈME MIG-MAG 

GALA SYNERGIC EN 60974-1

GALA SYNERGIC 5000* (400 A/60%)

43200000 Gala Synergic 5000

62700000 Devanadora D-24C / Wire feeder D-24C / Dévidoir D-24C.

63984000 Juego cable refrigerado (5 m) / Cooled cable set (5 m) / Jeu de câbles refroidi (5 m)

63400000 Módulo de refrigeración WCS-510 / Cooling unit WCS-510 / Groupe de refroidissement WCS-510

43212080 Sistema de transporte / Under carriage / Système de transport.

GALA SYNERGIC 4000C* (340 A/60%)

43300000 Gala Synergic 4000

43212080 Sistema de transporte / Under carriage / Système de transport.

*Composiciones estándar / Standard composition / Compositions standard.

Opciones para aumento de prestaciones
Performance increasing options
Options pour l’augmentation des performances

63400000 Módulo de refrigeración WCS-510

Cooling unit WCS-510 / Groupe de refroidissement WCS-510

63700000 Juego cables 5 m para devanadoras D-12A, D-16C, D-2R, D-4R

Cable set (5 m) for wire feeders D-12A, D-16C, D-2R, D-4R / Jeu de câbles 5 m pour dévidoirs D-12A, D-16C, D-2R, D-4R

63800000 Juego cables 5 m para devanadoras D-20A, D-22C, D-20C

Cable set (5 m) for wire feeders D-20A, D-22C, D-20C / Jeu de câbles 5 m pour dévidoirs D-20A, D-22C, D-20C

63900000 Juego cables 5 m refrigerado para devanadoras D-20AR

Cooled cable set (5 m) for wire feeder D-20AR / Jeu de câbles 5 m refroidi pour dévidoir D-20AR.

63781000 Juego cables 10 m para devanadoras D-12A, D-16C, D-2R, D-4R

Cable set (10 m) for wire feeders D-12A, D-16C, D-2R, D-4R / Jeu de câbles 10 m pour dévidoirs D-12A, D-16C, D-2R, D-4R

63881000 Juego cables 10 m para devanadoras D-20A, D-22C, D-20C

Cable set (10 m) for wire feeders D-20A, D-22C, D-20C / Jeu de câbles 10 m pour dévidoirs D-20A, D-22C, D-20C

63981000 Juego cables 10 m refrigerado para devanadoras D-20AR

Cooled cable set (10 m) for wire feeder D-20AR / Jeu de câbles 10 m refroidi pour dévidoir D-20AR

63984000 Juego cables 5 m refrigerado para devanadoras D-24C

Cooled cable set (5 m) for wire feeder D-24C / Jeu de câbles 5 m refroidi pour dévidoir D-24C

63887000 Juego cables 5 m para devanadoras D-24C

Cable set (5 m) for wire feeder D-24C / Jeu de câbles 5 m pour dévidoir D-24C

63985000 Juego cables 10 m refrigerado para devanadoras D-24C

Cooled cable set (10 m) for wire feeder D-24C / Jeu de câbles 10 m refroidi pour dévidoir D-24C

63890000 Juego cables 10 m para devanadoras D-24C

Cable set (10 m) for wire feeder D-24C / Jeu de câbles 10 m pour dévidoir D-24C

43212080 Sistema de transporte / Under carriage / Système de transport.

42012080 Soporte botellas / Bottle support / Support des bouteilles.

62400000 Devanadora D-2R / Wire feeder D-2R / Dévidoir D-2R

62600000 Devanadora D-4R / Wire feeder D-4R / Dévidoir D-4R

62800000 Devanadora D-16C / Wire feeder D-16C / Dévidoir D-16C

62900000 Devanadora D-22C / Wire feeder D-22C / Dévidoir D-22C

61800000 Devanadora D-12A / Wire feeder D-12A / Dévidoir D-12A

62100000 Devanadora D-20A / Wire feeder D-20A / Dévidoir D-20A

62200000 Devanadora D-20AR / Wire feeder D-20AR / Dévidoir D-20AR

62300000 Devanadora D-20C / Wire feeder D-20C / Dévidoir D-20C

62700000 Devanadora D-24C / Wire feeder D-24C / Dévidoir D-24C

Ref. 43200000

Ref. 63400000

Ref. 63881000

Ref. 62700000

Ref. 61800000
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SISTEMA MIG-MAG
MIG-MAG SYSTEM
SYSTÈME MIG-MAG 

DRIVER MIG EN 60974-1

43500000 DRIVER MIG 1803 3 Ph 230/400 V. (150 A/25%). 7 posiciones de regulación (gas/no gas)

DRIVER MIG 1803 3 Ph 230/400 V. (150 A/25%). 7 position range (with/without gas)

DRIVER MIG 1803 3 Ph 230/400 V. (150 A/25%). 7 positions de réglage (gaz/no gaz)

Accesorios chapistería fina / Auto body shop accessories / Accessoires pour tôlerie fine 
64916000 Pinza portátil, soldadura por resistencia 220 V

Spot welding handle spotter 220 V / Pince tôlerie manuelle de soudage par résistance 220 V

64916100 Pinza portátil, soldadura por resistencia 380 V

Spot welding handle spotter 380 V / Pince tôlerie manuelle de soudage par résistance 380 V

6354 ➀ Dispositivo tira-clavo / Nail pulling device / Dispositie tire-clous.

6355 ➁ Tobera para clavos (GM-15) / Nail nozzle (GM-15) / Buse pour clous (GM-15)

6356 ➂ Clavos (500) / Nails (500) / Clous (500)

5675 ➃ �Tobera para puntos (antorcha GM-15) 
Spot welding tip (torch GM-15) / Buse pour points (Torche GM-15)

6348 ➄ �Tobera para puntos (antorcha GM-25) 
Spot welding tip (torch GM-25) / Buse pour points (Torche GM-25)

49001100 Pinza para electrodo de carbono / Carbon electrode holder clamp / Pince pour électrode au carbone.

49004103 Electrodo de carbono Ø 8 / Carbon electrode Ø 8 / Électrode au carbone Ø 8

49004104 Electrodo de carbono Ø 10 / Carbon electrode Ø 10 / Électrode au carbone Ø 10

Equipos INVERTER EN 60974-1

INVERTER Equipment EN 60974-1

Équipements ONDULEUR EN 60974-1

51700000 GALA INVERMIG 230 MP* Inverter multiproceso profesional, 1 Ph 230 V-50/60 Hz. (200 A/35%) 
MIG portátil para carrete de 5 kg. MMA/TIG LIFT apto para grupo electrógeno

GALA INVERMIG 230 MP* Professional multiprocess Inverter 1Ph 230 V-50/60 Hz. (200A/35%) Portable MIG 
5 kg wire reel. MMA/TIG LIFT Suitable for generating set.

GALA INVERMIG 230 MP* Onduleur multiprocessus professionnel 1Ph 230 V -50/60 Hz (200A/35%). 
MIG Portable pour bobine à 5 kg.  MMA/TIG LIFT. Approprié pour générateurs électriques. 

51800000 GALA INVERMIG SYNER 230 MP* Inverter multiproceso sinérgico, 1 Ph 230 V-50/60 Hz. 
(200 A/35%) MIG sinérgica portátil para carrete de 5 kg. MMA/TIG pulsado (cebado Lift Arc) apto para grupo 
electrógeno.

GALA INVERMIG SYNER 230 MP* Synergic multiprocess Inverter 1Ph 230 V-50/60 Hz. (200A/35%) 
Portable Synergic MIG 5 kg wire reel. MMA/Pulsed TIG (Lift Arc striking) Suitable for generating set.

GALA INVERMIG SYNER 230 MP* Onduleur multiprocessus synergique 1Ph 230 V -50/60 Hz (200A/35%) 
MIG Synergique Portable pour bobine à 5 kg. MMA/TIG pulsé (amorçage Lift Arc). Approprié pour générateurs 
électriques. 

* Opción brazo para bobina 15 kg / Optional adapter-arm for 15 kg wire reel / Option bras-adaptateur pour bobines de 15 kg

➀

➁

➂
➃

➄
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EQUIPOS DE SOLDADURA INVERTER
INVERTER WELDING EQUIPMENT
ÉQUIPEMENTS DE SOUDAGE ONDULEUR

51900000 LIFT 1500 GE 1 Ph 230 V, 50/60 Hz (140 A/35%) Electrodo hasta 3,25 mm Ø. TIG con cebado Lift 
Arc. Apto para grupo electrógeno.

Lift 1500 GE 1Ph 230 V, 50/60 Hz (140 A/35%) Electrode up to Ø 3.25 mm.  TIG welding with lift arc striking. 
Suitable for generating set.

Lift 1500 GE 1Ph 230 V, 50/60 Hz (140 A/35%) Électrode jusqú’à Ø 3,25 mm.  TIG avec amorçage Lift Arc. 
Approprié pour générateurs électriques. 

50100000 GALA 1600 GE 230 V, 50/60 Hz (160 A/35%). MMA/TIG cebado LIFT ARC,  
sin accesorios. Apto para grupo electrógeno.

GALA 1600 GE 230 V, 50/60 Hz (160 A/35%). MMA/TIG welding with LIFT ARC striking, 
without accessories. Suitable for generating set.

GALA 1600 GE 230 V, 50/60 Hz (160 A/35%). Soudage MMA/TIG avec amorçage LIFT ARC, 
sans accessoires. Approprié pour générateurs électriques.

50200000 GALA 1600 GE TIG 230 V, 50/60 Hz (160 A/35% TIG). MMA/TIG cebado HF  
y LIFT ARC, sin accesorios. Apto para grupo electrógeno.

GALA 1600 GE TIG 230 V, 50/60 Hz (160 A/35%). MMA/TIG welding with LIFT ARC and 
“HF” striking, without accessories. Suitable for generating set.

GALA 1600 GE TIG 230 V, 50/60 Hz (160 A/35% TIG). Soudage MMA/TIG avec amorçage HT et LIFT ARC, sans 
accessoires. Approprié pour générateurs électriques.

50300000 GALA 2000 GE 230 V, 50/60 Hz (200 A/35%). MMA/TIG cebado LIFT ARC,  
sin accesorios. Apto para grupo electrógeno.

GALA 2000 GE 230 V, 50/60 Hz (200 A/35%). MMA/TIG welding with LIFT ARC striking, 
without accessories. Suitable for generating set.

GALA 2000 GE 230 V, 50/60 Hz (200 A/35%). Soudage MMA/TIG avec amorçage LIFT ARC, 
sans accessoires. Approprié pour générateurs électriques.

50500000 GALA 2000 GE TIG PULSE 230 V, 50/60 Hz (200 A/35%). MMA/TIG cebado HF y LIFT ARC, 
ARCO PULSADO sin accesorios. Apto para grupo electrógeno.

GALA 2000 GE TIG PULSE 230 V, 50/60 Hz (200 A/35%). MMA/TIG welding with HF and LIFT, 
PULSED arc-striking, without accessories. Suitable for generating set.

GALA 2000 GE TIG PULSE 230 V, 50/60 Hz (200 A/35%). Soudage MMA/TIG avec amorçage HT et LIFT ARC, 
ARC PULSÉ sans accessoires. Approprié pour générateurs électriques.

50384000 GALA 2000 CEL GE 1 Ph 230 V, 50/60 Hz (200A/35%). Apto para electrodo celulósico. 
Electrodos hasta 4,0 mm Ø. TIG pulsado (cebado Lift arc). Apto para grupo electrógeno.

Gala 2000 CEL GE 1Ph 230 V, 50/60 Hz (200 A/35%) Suitable for cellulose electrode. 
Electrode up to Ø 4.0 mm.  Pulsed TIG (Lift Arc striking) Suitable for generating set.

Gala 2000 CEL GE 1Ph 230 V, 50/60 Hz (200 A/35%) Approprié pour électrode cellulosique. 
Électrode maximum Ø 4,0 mm.  TIG pulsé (amorçage Lift Arc). Approprié pour générateurs électriques.

Equipos INVERTER GE EN 60974-1

GE INVERTER Equipment EN 60974-1

Équipements ONDULEUR GE EN 60974-1

51400000 UNIVERSA 1300 GE 230 V, 50/60 Hz (115 A/35%). 
TIG cebado LIFT ARC, sin accesorios. Apto para grupo electrógeno.

UNIVERSA 1300 GE 230 V, 50/60 Hz (115 A/35%). TIG welding with LIFT ARC striking, without accessories.  
Suitable for generating set.

UNIVERSA 1300 GE 230 V, 50/60 Hz (115 A/35%). Soudage TIG avec amorçage LIFT ARC, sans accessoires.  
Approprié pour générateurs électriques.
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EQUIPOS DE SOLDADURA INVERTER
INVERTER WELDING EQUIPMENT
ÉQUIPEMENTS DE SOUDAGE ONDULEUR

SPECIAL

22261100M SPECIAL 1100 80 A/35%*

22260145M SPECIAL 145 A 155 A/35%*

22260175M SPECIAL 175 A 160 A/60%*

22260205M SPECIAL 205 200 A/60%*

* Con accesorios y maletín / with accessories and case / avec accessoires et coffret.

GALA ELECTRONICS

2200160MF GALA ELECTRONICS 160 MF 160 A/35% multiproceso sin accesorios.

GALA ELECTRONICS 160 MF 160 A/35% multiprocess without accessories.

GALA ELECTRONICS 160 MF 160 A/35% multiprocessus sans accessoires.

2200200ACDC GALA ELECTRONICS 200 AC/DC 200 A/30% HF TIG pulsado sin accesorios.

GALA ELECTRONICS 200 AC/DC 200 A/30% pulsed HF TIG without accessories.

GALA ELECTRONICS 200 AC/DC 200 A/30% HF TIG pulsé sans accessoires.

2200250MFK GALA ELECTRONICS 250 MFK TRIFÁSICO 400V, 210 A/35% multiproceso sin accesorios.

GALA ELECTRONICS 250 MFK THREE-PHASE 400V, 210 A/35% multiprocess without accessories.

GALA ELECTRONICS 250 MFK TRIPHASÉ 400V, 210 A/35% multiprocessus sans accessoires.

2200250E GALA ELECTRONICS 250 E TRIFÁSICO. 400V, 250 A/40% sin accesorios.

GALA ELECTRONICS 250 E THREE-PHASE. 400V, 250 A/40% without accessories.

GALA ELECTRONICS 250 E TRIPHASÉ. 400V, 250 A/40% sans accessoires.

2200280ACDC GALA ELECTRONICS 280 AC/DC TRIFÁSICO. 400V, 265 A/35% sin accesorios.

GALA ELECTRONICS 280 AC/DC THREE-PHASE. 400V, 265 A/35% without accessories.

GALA ELECTRONICS 280 AC/DC TRIPHASÉ. 400V, 265 A/35% sans accessoires.

Ref. 22260175M

Ref. 2200200ACDC

Ref. 2200280ACDC
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TRANSFORMADORES Y RECTIFICADORES
TRANSFORMERS AND RECTIFIERS
TRANSFORMATEURS ET REDRESSEURS

Transformadores de soldadura al arco. Monofásicos regulación magnética EN 60974-1

Arc-welding transformers. Single-phase with magnetic adjustment EN 60974-1

Transformateurs de soudage à l’arc. Monophasés de réglage magnétique EN 60974-1

52000000 NUEVO MINI GAR 140 220/380 V

52100000 NUEVO MINI GAR 180 220/380 V

52200100 NUEVO MINI GAR 250 220/380 V

• Todos los modelos dotados de ruedas y ventilación forzada. Otras tensiones y frecuencias bajo pedido.

• All models fitted with wheels and forced ventilation. Other voltages or frequencies on request. 

• Ces modèles sont équipés avec des roues et de ventilation forcée. Des autres tensions et fréquences sur commande. 

Rectificadores para soldadura al arco EN 60974-1

Arc-welding rectifiers EN 60974-1

Redresseurs pour soudage à l’arc EN 60974-1

Monofásico corriente AC/DC (profesional)
Single-phase AC/DC (professional) / Monophasé, courant AC/DC (professionnel)

51100000 GAR AC/DC 180, 220/380 V. Para todo tipo de electrodo y TIG DC. 
Equipado con accesorios estándar.

GAR AC/DC 180, 220/380 V. All kinds of electrode and TIG DC. Standard accessories included.

GAR AC/DC 180, 220/380 V. Pour toute sorte d’électrode et TIG DC. Équipé avec des accessoires.

Trifásicos corriente continua GAR T (industrial)
Three-phase DC GAR T (industrial)
Triphasés DC GAR T (industriel)

47900100 GAR-3T 220/380 V

46800000 GAR-4T 220/380 V

Todos los modelos dotados de ruedas y ventilación forzada. Aplicables a soldadura TIG DC.

All models fitted with wheels and forced ventilation. Suitable for TIG DC welding. 

Tous les modèles équipés avec des roues et de ventilation forcée. Appropié à soudage TIG DC

2600600 RS.600 220/380 V (600 A/45%) sin accesorios / without accessories / sans accessoires

Ref. 52100000

Ref. 47900100

Ref. 51100000

Rectificadores electrónicos trifásicos GAR (industrial) EN 60974-1

GAR (industrial) three-phase electronic rectifiers EN 60974-1

Redresseurs électroniques triphasés GAR (industrial) EN 60974-1

41100000 *CONTINUOS 450 230/400 V. 50-60 Hz

41200000 *CONTINUOS 550 230/400 V. 50-60 Hz
*� �Los modelos «continuos» no incluyen accesorios. Todos los rectificadores electrónicos incluyen mando 

a distancia MD-1 de serie.

* �The “continuos” models do not include accessories. All the electronic rectifiers include a remote control MD-1. 

* �Les modèles “CONTINUOS” n’incluent pas des accessoires. Tous les redresseurs électroniques sont livrés avec un 
telecommande MD-1.

Ref. 41200000
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TRANSFORMADORES Y RECTIFICADORES
TRANSFORMERS AND RECTIFIERS
TRANSFORMATEURS ET REDRESSEURS

Accesorios / Accessories / Accessoires
65181000 MODULAR HF 500 DC 230 V 50/60 Hz (480 A/35%). 

Módulo adicional para cebado TIG LIFT ARC.

MODULAR HF 500 DC 230 V 50/60 Hz (480 A/35%). 
Additional unit for TIG welding with LIFT arc striking.

MODULAR HF 500 DC 230 V 50/60 Hz (480 A/35%). 
Module additionnel pour amorçage TIG LIFT ARC.

Válido para toda la gama de rectificadores

Suitable for the whole range of rectifiers

Appropié pour toute la gamme de redresseurs

Motosoldadoras EN 60974-1

Engine driven welding machines EN 60974-1

Motosoudeuses EN 60974-1

48100100 MOTOGAR 200 (Ø electrodo 1,5-2-2,5-3,25-4). Grupo electrógeno auxiliar 3.500 W 
en monofásico y 4.500 W en trifásico. MOTOR HONDA 13 CV (con alarma de aceite)

MOTOGAR 200 (electrode Ø 1.5-2-2.5-3.25-4). Auxiliary generating set – Single phase 3500 W – Three phase 
4500 W. 13 HP HONDA MOTOR (with oil alarm system)

MOTOGAR 200 (Ø électrode 1.5-2.0-2.5-3.25-4). Groupe générateur auxiliaire 3.500 W monophasé et 4.500 W 
triphasé. MOTOR HONDA 13 CV (avec alarme d’huile)

60320000 Carro transporte MOTOGAR 200 / Transport trolley / Chariot de transport
Posibilidad motosoldadora diesel, consultar 
For a diesel engine driven machine, please consult 
Veulillez consulter les possibilités de motosoudeuses à diesel

Accesorios para electrodo / Electrode accessories / Accessoires pour électrode
56612033 300 A-10/25 3,5 m de cables de 1 x 25 (2 en pinza y 1,5 en masa)

300 A-10/25 1 x 25 cables (3.5 m: 2 m in electrode-holder clamp and 1.5 m in earth clamp) 

300 A-10/25 3,5 m de câbles 1 x 25 (2 m pince porte-électrode et 1,5 m pour le câble de masse)

259040 300 A-35/50 3,5 m de cables de 1 x 25 (2 en pinza y 1,5 en masa)

300 A-35/50 1 x 25 cables (3.5 m: 2 m in electrode-holder clamp and 1.5 m in earth clamp) 

300 A-35/50 3,5 m de câbles 1 x 25 (2 m pince porte-électrode et 1,5 m pour le câble de masse)

Accesorios para TIG / TIG accessories / Accessoires pour soudage TIG 
259036 Kit TIG 150 A: antorcha XT-17 V 4 m, accesorios electrodo 10/25, manorreductor Argón 

EN-3000, electrodo Tungsteno 1,6 mm CERIO, electrodo Tungsteno 2,4 mm CERIO

TIG kit 150 A: torch XT-17 V 4 m, electrode accessories 10/25, Argon regulator EN-3000, 
Tungsten electrode 1,6 mm CERIO, Tungsten electrode 2,4 mmm CERIO

Kit TIG 150 A: Torche XT-17 V 4 m, accessoires pour électrode 10/25, détendeur Argon EN-3000, 
électrode Tungstène 1,6 mm CERIO, électrode Tungstène 2,4 mm CERIO

259038 Kit TIG 250 A: antorcha XT-26 V 4 m, accesorios electrodo 35/50, manorreductor Argón 
EN-3000, electrodo Tungsteno 1,6 mm CERIO, electrodo Tungsteno 2,4 mm CERIO

TIG kit 250 A: torch XT-26 V 4 m, electrode accessories 35/50, Argon regulator EN-3000, 
Tungsten electrode 1,6 mm CERIO, Tungsten electrode 2,4 mmm CERIO

Kit TIG 250 A: Torche XT-26 V 4 m, accessoires pour électrode 35/50, détendeur Argon EN-3000, 
électrode Tungstène 1,6 mm CERIO, électrode Tungstène 2,4 mm CERIO
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EQUIPOS CORTE POR PLASMA
PLASMA CUTTING EQUIPMENT
EQUIPEMENTS DE COUPE AU PLASMA

Equipos INVERTER EN 60974-1

INVERTER Range EN 60974-1

Équipements ONDULEUR EN 60974-1

50800000 GALA CUT 350 GE 230 V, 50/60 HZ. Máximo 12 mm de corte

GALA CUT 350 GE 230 V, 50/60 HZ. Cutting up to 12 mm thickness

GALA CUT 350 GE 230 V, 50/60 HZ. Épaisseur maximum à couper 12 mm 

50900000 GALA CUT 350 K GE 230 V, 50/60 HZ. (35 A/35%). 
Máximo 12 mm de corte. Incluye antorcha, accesorios, carro de transporte y compresor.

GALA CUT 350 K GE 230 V, 50/60 HZ. (35 A/35%).
12 mm cutting thickness. Torch, accessories, transport trolley and built-in compressor included.

GALA CUT 350 K GE 230 V, 50/60 HZ. (35 A/35%). Épaisseur maximum à couper 12 mm. Livré avec 
torche, accessoires, chariot de transport et compresseur intégré.

GAR CUT electromecánica / Electromechanical / Électromécanique EN 60974-1

45700000 GAR CUT 550 230/400 V. Con antorcha de 50 A. 2 posiciones de regulación. 
(Corte hasta 12 mm)

GAR CUT 550 230/400 V. Including 50 A torch. 2 position range. (Cutting up to 12 mm)

GAR CUT 550 230/400 V. Avec torche 50 A. 2 positions de réglage. (Épaisseur maximum à couper 12 mm)

45900000 GAR CUT 1350 230/400 V. Con antorcha de 150 A. 2 posiciones de regulación. 
(Corte hasta 30 mm)

GAR CUT 1350 230/400 V. Including 150 A torch. 2 position range. (Cutting up to 30 mm)

GAR CUT 1350 230/400 V. Avec torche 150 A. 2 positions de réglage. (Épaisseur maximum à couper 30 mm)

GAR CUT (industrial) electrónica / Electronic / Électronique EN 60974-1

45400000 GAR CUT 2500 230/400 V. Con antorcha de 150 A. Regulación electrónica.  
(Corte hasta 25 mm) 

GAR CUT 2500 230/400 V. Including 150 A torch. Electronic adjustment. (Cutting up to 25 mm)

GAR CUT 2500 230/400 V. Avec torche 150 A. Réglage électronique. (Épaisseur à couper maximum 25 mm)

45600000 GAR CUT 4000 230/400 V. Con antorcha de 150 A. Regulación electrónica.  
(Corte hasta 40 mm)

GAR CUT 4000 230/400 V. Including 150 A torch. Electronic adjustment. (Cutting up to 40 mm)

GAR CUT 4000 230/400 V. Avec torche 150 A. Réglage électronique. (Épaisseur à couper maximum 40 mm)

Máquinas SPOT / SPOT Machines / Machines SPOT 
29650000000 Special Spot 5000

29675300000 Special Super Spot-10

29695300000 Special Super Spot-13

29080001 Gala Spot 30 mecánica / mechanical / mécanique

29080002 Gala Spot 30 neumática / pneumatic / pneumatique

29080003 Gala Spot 50 mecánica / mechanical / mécanique

29080004 Gala Spot 50 neumática / pneumatic / pneumatique
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TÍTULO GAMA
TÍTULO GAMA
TÍTULO GAMA

ACCESORIOS SOLDADURA ELÉCTRICA
ELECTRIC WELDING ACCESSORIES
ACCESSOIRES POUR SOUDAGE ÉLECTRIQUE

Estufas de calentamiento y hornos de secado para electrodo
Heaters and electrode drying ovens
Étuves d’échauffement et fours à sécher pour électrodes

1704V10 Estufa vertical TRC V10 Con termómetro y termostato

Vertical heater TRC V10 With thermometer and thermostat

Étuve verticale TRC V10 Avec thermomètre et thermostat intégrés

1704H10 Estufa horizontal K-10 Sin termómetro. Con termostato

Horizontal heater K-10 Without thermometer. With thermostat

Étuve horizontale K-10 Sans thermomètre. Avec thermostat

GE-24 24 paquetes, 108 litros / GE-24 24 pack, 108 litres / GE-24 24 paquets, 108 litres

1724000 Normalizado (hasta 200°C) / Standardised (Up to 200º C) / Normalisé (jusqu’à 200º C)

1724001 Reforzado (hasta 300°C) / Reinforced (Up to 300º C) / Renforcé (jusqu’à 300º C)

1724002 Reforzado (hasta 350°C) / Reinforced (Up to 350º C) / Renforcé (jusqu’à 350º C)

Hornos tamaño superior, consultar 
For a bigger sized oven, please consult / Fours de dimension supérieur, veuillez consulter

Pantalla electrónica / Electronic welding helmets / Écran électronique de protection faciale 
30144000V Pantalla Servoglas

Servoglas welding helmet

Écran Servoglas

5998E Pantalla

Welding helmet 

Écran

Pinzas portaelectrodos / Electrode-holder clamp / Pinces porte-électrode 
68500000 Pinza (200 A), abierta / Clamp (200 A), open / Pince porte-électrode (200 A), ouverte

67000000 Pinza (400 A), cerrada / Clamp (400 A), closed / Pince porte-électrode (400 A), fermée

67100000 Pinza (400 A), abierta / Clamp (400 A), open / Pince porte-électrode (400 A), ouverte

68600000 Pinza (500 A), cerrada / Clamp (500 A), closed / Pince porte-électrode (500 A), fermée

68200000 Pinza (500 A), abierta / Clamp (500 A), open / Pince porte-électrode (500 A), ouverte

Tomas de masa / Earth clamp / Prises de masse
67300020 Masa modelo MICRO / MICRO model earth clamp / Prise de masse modèle MICRO

67300000 Masa modelo NORMAL (cincada) / NORMAL model earth clamp (zinc-plated) / Prise de masse modèle NORMAL (zinguée).

67300500 Masa modelo 500 (cincada) / 500 model earth clamp (zinc-plated) / Prise de masse modèle 500 (zinguée).

68000000 Masa modelo MINI, fijación por tornillo
MINI model earth clamp, screw fixing
Prise de masse modèle MINI, fixage á vis

68100000 Masa modelo GAR, fijación por tornillo
GAR model earth clamp, screw fixing
Prise de masse modèle MINI, fixage á vis

67400010 Piqueta de acero templado reforzada
Reinforced welding pick of tempered steel
Marteau à piquer en acier trempé

67700000 Cepillo púas de acero
Steel brush
Brosse fil d’acier

67600000 Guantes cuero 5 dedos (ambidiestros)
5-fingered leather gloves (ambidextrous)
Gants en cuir 5 doigts (ambidextres)

Ref. 1724000



13

Cables conductores recubiertos de goma (pinza y masa)

Rubber-coated cables (electrode holder & earth clamp)

Câbles d’alimentation enrobés en caoutchouc (pince porte-électrode et prise de masse)

130032 Cable solda de 1 x 16 mm2 (hasta 130 A)

1 x 16 mm2  welding cable (up to 130 A) / Câble de soudage 1x16 mm2 (intensité max. 130 A)

130034 Cable solda de 1 x 25 mm2 (hasta 230 A)

1 x 25 mm2  welding cable (up to 230 A) / Câble de soudage 1x25 mm2 (intensité max. 230 A)

130035 Cable solda de 1 x 35 mm2 (hasta 300 A)

1 x 35 mm2  welding cable (up to 300 A) / Câble de soudage 1x35 mm2 (intensité max. 300 A)

130037 Cable solda de 1 x 50 mm2 (hasta 350 A)

1 x 50 mm2  welding cable (up to 350 A) / Câble de soudage 1x50 mm2 (intensité max. 350 A)

130038 Cable solda de 1 x 70 mm2 (hasta 400 A)

1 x 70 mm2  welding cable (up to 400 A) / Câble de soudage 1x70 mm2 (intensité max. 400 A)

Cables conductores recubiertos acrílicos (pinza y masa)

Acrylic-coated cables (electrode holder & earth clamp)

Câbles d’alimentation enrobés en acrylique (pince porte-électrode et prise de masse)

130042 Cable acrílico, 1 x 16 mm2 (hasta 130 A)

1 x 16 mm2 acrylic cable (up to 130 A) / Câble de soudage acrylique 1x16 mm2 (intensité max. 130 A)

130044 Cable acrílico, 1 x 25 mm2 (hasta 230 A)

1 x 25 mm2 acrylic cable (up to 230 A) / Câble de soudage acrylique 1x25 mm2 (intensité max. 230 A)

130045 Cable acrílico, 1 x 35 mm2 (hasta 300 A)

1 x 35 mm2 acrylic cable (up to 300 A) / Câble de soudage acrylique 1x35 mm2 (intensité max. 300 A)

130047 Cable acrílico, 1 x 50 mm2 (hasta 350 A)

1 x 50 mm2 acrylic cable (up to 350 A) / Câble de soudage acrylique 1x50 mm2 (intensité max. 350 A)

130048 Cable acrílico, 1 x 70 mm2 (hasta 400 A)

1 x 70 mm2 acrylic cable (up to 400 A) / Câble de soudage acrylique 1x70 mm2 (intensité max. 400 A)

Empalmes para cable solda / Welding cable connections / Raccords pour câbles de soudage
60400000 Empalme rápido 10-25 (hembra) / Quick connection 10-25 (female) / Raccord rapide 10-25 (femelle)

58416328 Empalme rápido 10-25 (macho) / Quick connection 10-25 (male) / Raccord rapide 10-25 (mâle)

60500000 Empalme rápido 35-50 (hembra) / Quick connection 35-50 (female) / Raccord rapide 35-50 (femelle)

47716036 Empalme rápido 35-50 (macho) / Quick connection 35-50 (male) / Raccord rapide 35-50 (mâle)

60600000 Empalme rápido 50-70 (hembra) / Quick connection 50-70 (female) / Raccord rapide 50-70 (femelle)

60700000 Empalme rápido 50-70 (macho) / Quick connection 50-70 (male) / Raccord rapide 50-70 (mâle)

60800000 Empalme rápido 70-95 (hembra) / Quick connection 70-95 (female) / Raccord rapide 70-95 (femelle)

60900000 Empalme rápido 70-95 (macho) / Quick connection 70-95 (male) / Raccord rapide 70-95 (mâle)

Conectores para máquinas / Machine connectors / Borne raccords pour machines 
58416024 Conector hembra 10-25 / Female connector 10-25 / Borne raccord femelle 10-25

47716035 Conector hembra 35-50 / Female connector 35-50 / Borne raccord femelle 35-50

ACCESORIOS SOLDADURA ELÉCTRICA
ELECTRIC WELDING ACCESSORIES
ACCESSOIRES POUR SOUDAGE ÉLECTRIQUE
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ANTORCHAS SOLDADURA MIG
MIG WELDING TORCHES
TORCHES DE SOUDAGE MIG

Antorchas soldadura MIG / MIG welding torches / Torches de soudage MIG 
21500003 Antorcha MIG MAXIMA MX-15, 3 m

MIG MAXIMA MX-15 TORCH, 3 m / Torche de soudage MIG MAXIMA MIX-15, longueur 3 m. 

21500004 Antorcha MIG MAXIMA MX-15, 4 m
MIG MAXIMA MX-15 TORCH, 4 m / Torche de soudage MIG MAXIMA MIX-15, longueur 4 m. 

22500004 Antorcha MIG MAXIMA MX-25, 4 m
MIG MAXIMA MX-25 TORCH, 4 m / Torche de soudage MIG MAXIMA MIX-25, longueur 4 m. 

23600004 Antorcha MIG MAXIMA MX-36, 4 m
MIG MAXIMA MX-36 TORCH, 4 m / Torche de soudage MIG MAXIMA MIX-36, longueur 4 m. 

22500002 Antorcha MIG MAXIMA MX-25, 2 m
MIG MAXIMA MX-25 TORCH, 2 m / Torche de soudage MIG MAXIMA MIX-25, longueur 2 m. 

23600002 Antorcha MIG MAXIMA MX-36, 2 m
MIG MAXIMA MX-36 TORCH, 2 m / Torche de soudage MIG MAXIMA MIX-36, longueur 2 m. 

25100004 Antorcha MIG MAXIMA MX-501, 4 m refrigerada
MIG MAXIMA MX-501 TORCH, 4 m cooled / Torche de soudage MIG MAXIMA MIX-501, longueur 4 m, refroidie

885114M Antorcha MIG 511 refrigerada
MIG 511 Torch cooled / Torche de soudage MIG 511 refroidie

Se fabrican otras longitudes bajo pedido / Other lengths on request / Autres longueurs sur demande

Repuestos para antorchas MX-15 / MX-15 torch spare parts / Pièces de rechange pour torche MX-15 
5651 Cuello / Neck / Col

99015 Cable coaxial / Coaxial Cable / Câble coaxial

6349 ➁ Tubo de contacto 0,6 / Contact tube 0.6 / Tube de contact 0.6

5670 ➁ Tubo de contacto 0,8 / Contact tube 0.8 / Tube de contact 0.8

6128 ➁ Tubo de contacto 1,0 / Contact tube 1.0 / Tube de contact 1.0

5672 ➀ Tobera / Tip / Buse

5654 ➂ Muelle sujeción tobera / Tip holding spring / Ressort serre-buse 

Repuestos para antorchas MX-25 / MX-25 torch spare parts / Pièces de rechange pour torche MX-25 
6331 Cuello / Neck / Col

99025 Cable coaxial / Coaxial Cable / Câble coaxial

6288 ➂ Distribuidor de gas / Gas diffuser / Diffuseur de gaz

6129 ➁ Tubo de contacto 0,8 / Contact tube 0.8 / Tube de contact 0.8

6130 ➁ Tubo de contacto 1,0 / Contact tube 1.0 / Tube de contact 1.0

5693 ➁ Tubo de contacto 1,2 / Contact tube 1.2 / Tube de contact 1.2

880005 ➀ Tobera / Tip / Buse

6330 ➃ Muelle sujeción tobera / Tip holding spring / Ressort serre-buse 

Repuestos para antorcha MX-36 / MX-36 torch spare parts / Pièces de rechange pour torche MX-36 
5704 Cuello / Neck / Col

99036 Cable coaxial / Coaxial Cable / Câble coaxial

5827 ➃ Distribuidor de gas / Gas diffuser / Diffuseur de gaz

6475 Distribuidor de gas especial / Special gas diffuser / Diffuseur de gaz spécial

5843 ➂ Portatubo M-6 / Tube holder M-6 / Portetube M-6

5888 ➂ Portatubo M-8 / Tube holder M-8 / Portetube M-8

6129 ➁ Tubo de contacto 0,8, M-6 / Contact tube 0.8, M-6 / Tube de contact 0.8, M-6

6130 ➁ Tubo de contacto 1,0, M-6 / Contact tube 1.0, M-6 / Tube de contact 1.0, M-6

5693 ➁ Tubo de contacto 1,2, M-6 / Contact tube 1.2, M-6 / Tube de contact 1.2, M-6

5741 ➁ Tubo de contacto 0,8, M-8 / Contact tube 0.8, M-8 / Tube de contact 0.8, M-8

6134 ➁ Tubo de contacto 1,0, M-8 / Contact tube 1.0, M-8 / Tube de contact 1.0, M-8

6131 ➁ Tubo de contacto 1,2, M-8 / Contact tube 1.2, M-8 / Tube de contact 1.2, M-8

6135 ➁ Tubo de contacto 1,6, M-8 / Contact tube 1.6, M-8 / Tube de contact 1.6, M-8
5715 ➀ Tobera / Tip / Buse

Ref. 25100004

Ref. 21500004

➀
➁
➂

➀

➁
➂
➃

➀

➁

➂

➃
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ANTORCHAS SOLDADURA MIG
MIG WELDING TORCHES
TORCHES DE SOUDAGE MIG

Repuestos para antorchas refrigeradas MX 501 y 511
Spare parts for MX 501 and 511 cooled torches
Pièces de rechange pour torches refroidies MX 501 et 511

5857 ➄ Cuello / Neck / Col

5858 ➃ Distribuidor gas / Gas diffuser / Diffuseur de gaz 

6347 ➂ Portatubo / Tube holder / Portetube 

5741 ➁ Tubo de contacto 0,8, M-8 / Contact tube 0.8, M-8 / Tube de contact 0.8, M-8

6134 ➁ Tubo de contacto 1,0, M-8 / Contact tube 1.0, M-8 / Tube de contact 1.0, M-8

6131 ➁ Tubo de contacto 1,2, M-8 / Contact tube 1.2, M-8 / Tube de contact 1.2, M-8

6135 ➁ Tubo de contacto 1,6, M-8 / Contact tube 1.6, M-8 / Tube de contact 1.6, M-8

5875 ➀ Tobera cónica / Conic tip / Buse conique

Repuestos comunes para antorchas MX-15, MX-25, MX-36
Common spare parts for MX-15, MX-25 and MX-36 torches
Pièces de rechange communes pour torches MX-15, MX-25, MX-36

8013 Empuñadura completa MÁXIMA

MAXIMA complete torch handle / Poignée complète MAXIMA

6363 Sirga forrada 4 m, azul, hilo 0,6 - 0,8 - 1,0 mm Ø

4 m blue liner, for Ø 0.6/0.8/1.0 mm wire / Gaine revêtue, longueur 4 m, bleue, Ø fil 0.6/ 0.8/ 1.0 mm

6137 Sirga forrada 4 m, roja, hilo 1,0 - 1,2 mm Ø

4 m red liner, for Ø 1.0/1.2 mm wire / Gaine revêtue, longueur 4 m, rouge, Ø fil 1.0/ 1.2 mm

6141 Sirga forrada 4 m, amarilla, 1,2 -1,6 mm Ø

4 m yellow liner, for Ø 1.2/1.6 mm wire / Gaine revêtue, longueur 4 m, jaune, Ø fil 1.2 -1.6 mm

5722 Sirga grafito 4 m

4 m graphite liner / Gaine en graphite, longueur 4 m

8015 Conjunto pulsador

Pushbutton assembly / Ensemble bouton-poussoir

49212047 Adaptador central para máquina MIG, completo

Complete central adapter for MIG equipment / Adaptateur central pour machines MIG, complète 

43812047 Adaptador central para GALA MIG 2600

Central adapter for GALA MIG 2600 / Adaptateur central pour GALA MIG 2600

3002M Bote spray antiproyecciones

Anti-spatter spray / Spray antiprojections

➀

➁
➂

➃

➄
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TÍTULO GAMA
TÍTULO GAMA
TÍTULO GAMA

ANTORCHAS SOLDADURA TIG 
MIG-MAG WELDING TORCHES
TORCHES DE SOUDAGE

Antorchas soldadura TIG* / TIG welding torches* / Torches de soudage TIG*

19051704 Antorcha TIG XT-17 V 4 m / XT-17 V TIG TORCH, 4 m / Torche TIG XT-17 V, 4 m

19051708 Antorcha TIG XT-17 V 8 m / XT-17 V TIG TORCH, 8 m / Torche TIG XT-17 V, 8 m

19051714 Antorcha TIG XT-17 E 4 m / XT-17 E TIG TORCH, 4 m / Torche TIG XT-17 E, 4 m

19051718 Antorcha TIG XT-17 E 8 m / XT-17 E TIG TORCH, 8 m / Torche TIG XT-17 E, 8 m

19051734 Antorcha TIG XT-17 E 4 m (euroconector) 
XT-17 E TIG TORCH, 4 m (euroconnector) / Torche TIG XT-17 E, 4 m (euroconnecteur)

19052604 Antorcha TIG XT-26 V 4 m / XT-26 V TIG TORCH, 4 m / Torche TIG XT-26 V, 4 m

19052608 Antorcha TIG XT-26 V 8 m / XT-26 V TIG TORCH, 8 m / Torche TIG XT-26 V, 8 m

19052614 Antorcha TIG XT-26 E 4 m / XT-26 E TIG TORCH, 4 m / Torche TIG XT-26 E, 4 m

19052618 Antorcha TIG XT-26 E 8 m / XT-26 E TIG TORCH, 8 m / Torche TIG XT-26 E, 8 m

19052634 Antorcha TIG XT-26 E 4 m (euroconector) 
XT-26 E TIG TORCH, 4 m (euroconnector) / Torche TIG XT-26 E, 4 m (euroconnecteur)

19051814 Antorcha TIG XT-18 4 m refrigerada / XT-18 TIG TORCH, 4 m cooled / Torche TIG XT-18, 4 m refroidie

19051818 Antorcha TIG XT-18 8 m refrigerada / XT-18 TIG TORCH, 8 m cooled / Torche TIG XT-18, 8 m refroidie

* Incluyen kit accesorios / Accessories included / Livrés avec kit d’accessoires

Repuestos para antorchas XT / XT torch spare parts / Pièces de rechange pour torches XT 
Portaelectrodos / Electrode holder / Porte-électrodes

6300 Portaelectrodos 1,0 mm / Electrode holder 1.0 mm / Porte-électrodes 1.0 mm

6449 Portaelectrodos 1,6 mm / Electrode holder 1.6 mm / Porte-électrodes 1.6 mm

6451 Portaelectrodos 2,4 mm / Electrode holder 2.4 mm / Porte-électrodes 2.4 mm

6452 Portaelectrodos 3,2 mm / Electrode holder 3.2 mm / Porte-électrodes 3.2 mm

6453 Portaelectrodos 4,0 mm / Electrode holder 4.0 mm / Porte-électrodes 4.0 mm

Portatoberas / Nozzle holder / Porte-buses
6299 Portatobera 1,0 mm / Nozzle holder 1.0 mm / Porte buse 1.0 mm

6455 Portatobera 1,6 mm / Nozzle holder 1.6 mm / Porte buse 1.6 mm

6456 Portatobera 2,4 mm / Nozzle holder 2.4 mm / Porte buse 2.4 mm

6457 Portatobera 3,2 mm / Nozzle holder 3.2 mm / Porte buse 3.2 mm

6458 Portatobera 4,0 mm / Nozzle holder 4.0 mm / Porte buse 4.0 mm

Toberas / Nozzles / Tuyères
6298 Tobera cerámica GR. 4 / Ceramic nozzle GR-4 / Tuyère céramique GR 4

6444 Tobera cerámica GR. 5 / Ceramic nozzle GR-5 / Tuyère céramique GR 5

6445 Tobera cerámica GR. 6 / Ceramic nozzle GR-6 / Tuyère céramique GR 6

6446 Tobera cerámica GR. 7 / Ceramic nozzle GR-7 / Tuyère céramique GR 7

6447 Tobera cerámica GR. 8 / Ceramic nozzle GR-8 / Tuyère céramique GR 8

Tapones / Caps / Bouchons
6297 Tapón largo / Long cap / Bouchon long

6280 Tapón corto / Short cap / Bouchon court

Ref. 19051734

Ref. 19052634
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ANTORCHAS CORTE POR PLASMA
PLASMA CUTTING TORCHES
TORCHES DE COUPE POUR PLASMA

Antorcha PT-40 para GALA CUT 350 y GALA CUT 350 K
PT-40 cutting torch for GALA CUT 350 and GALA CUT 350 K
Torche de coupe PT-40 pour GALA CUT 350 et GALA CUT 350 K

1609630 Antorcha manual PT-40 de 4 m de 70º

PT-40 manual torch, 4 m, 70º head angle / Torche manuelle PT-40, 4 m, angle 70º

1609631 Antorcha manual PT-40 de 6 m de 70º

PT-40 manual torch, 6 m, 70º head angle / Torche manuelle PT-40, 6 m, angle 70º

Repuestos para antorcha PT-40 / PT-40 torch spare parts / Pièces de rechange pour torche PT-40 
1609602 Cabezal antorcha 70º / 70º torch head / Tête torche 70º

165162060 ➇ Junta tórica (O-ring) / O-ring / Joint torique (O-ring)

1609605 Empuñadura con microinterruptor / Torch handle with microswitch / Poignée avec micro-interrupteur

160730120 Microinterruptor / Microswitch / Micro-interrupteur

1652582 ➄ �Electrodo corto MAXIMUM LIFE / MAXIMUM LIFE short electrode / Électrode court MAXIMUM LIFE

1660028 ➆ Distribuidor de gas (común) / Gas diffuser (common) / Diffuseur gaz (commun)

165131209 ➂ Tobera corta Ø 0,9 (40A) / Ø 0.9 short nozzle (40 A) / Tuyère courte Ø 0.9 (40 A)

1652583 ➅ Electrodo largo / Long electrode / Électrode longue

165131409 ➃ Tobera larga Ø 0,9 (40A) / Ø 0.9 long nozzle (40 A) / Tuyère longue Ø 0.9 (40 A)

1660389K4➁ �Portatoberas 4 orificios (Gala CUT 350 K) 
4-hole nozzle holder (Gala CUT 350 K) / Porte tuyère avec 4 orifices (Gala CUT 350 K)

1660389 ➁ �Portatoberas 6 orificios (Gala CUT 350) 
6-hole nozzle holder (Gala CUT 350) / Porte tuyère avec 6 orifices (Gala CUT 350)

1660432 ➀ Distanciador de 2 puntas / Twin-end outer tip / Buse externe à deux pointes

1651866 Compás de corte / Cutting compass / Compás de coupe

1651823 Guía de corte / Cutting guide / Guidage de coupe

Antorcha P-50 para GAR CUT 550 / P-50 torch for GAR CUT 550 equipment / Torche P-50 pour GAR CUT 550
1603050 Antorcha completa P-50

P-50 full torch

Torche complète P-50

Repuestos para antorcha P-50 / P-50 torch spare parts / Pièces de rechange pour torche P-50
1601000 Cabezal antorcha / Torch head / Tête de la torche

1651850 Compás / Cutting compass / Compás de coupe

1651806 Carro compás / Wheeled torch holder / Chariot compás

1652512 ➄ Electrodo / Electrode / Électrode

1660001 ➃ Difusor Swirl-Ring / Swirl-Ring diffuser / Diffuseur Swirl-Ring

1651095 ➁ Tobera / Nozzle / Tuyère

1660320 ➀ Porta-tobera / Nozzle holder / Porte-tuyère

160109042 ➆ Difusor largo / Long diffuser / Diffuseur long

1652513 ➅ Electrodo largo / Long electrode / Électrode long

1651095L ➂ Tobera larga / Long nozzle / Tuyère longue

➀

➁➂

➃

➄➅

➆

➀

➁

➂➃

➄➅

➆

➇
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ANTORCHAS CORTE POR PLASMA
PLASMA CUTTING TORCHES
TORCHES DE COUPE POUR PLASMA

Antorcha P-150 para GAR CUT 1350-2500-4000
P-150 cutting torch for GAR CUT 1350-2500-4000
Torche de coupe P-150 pour GAR CUT 1350-2500-4000

1604051 Antorcha completa P-150 / P-150 full torch / Torche complète P-150

Repuestos para antorcha P-150
P-150 torch spare parts
Pièces de rechange pour torche P-150

1602000 Cabezal antorcha / Torch head / Tête torche

1660080 Aislante interior / Inner insulator / Isolant intérieur

1605004 Difusor / Diffuser / Diffuseur

1652540 Electrodo / Electrode / Électrode

1660020 Difusor Swirl-Ring / Swirl-Ring diffuser / Diffuseur Swirl-Ring

1651140 Tobera 1,1 mm / Nozzle 1.1 mm / Tuyère 1.1 mm

1651141 Tobera 1,35 mm / Nozzle 1.35 mm / Tuyère 1.35 mm

1651142 Tobera 1,6 mm / Nozzle 1.6 mm / Tuyère 1.6 mm

1651143 Tobera 1,8 mm / Nozzle 1.8 mm / Tuyère 1.8 mm

1605005 Difusor largo / Long diffuser / Diffuseur long

1652549 Electrodo largo / Long electrode / Électrode long

165114813 Tobera larga 1,35 mm, 90A / Long nozzle 1.35 mm, 90 A / Tuyère longue 1.35 mm, 90 A

165114816 Tobera larga 1,6 mm, 120A / Long nozzle 1.6 mm, 120 A / Tuyère longue 1.6 mm, 120 A

165114818 Tobera larga 1,8 mm, 150A / Long nozzle 1.8 mm, 150 A / Tuyère longue 1.8 mm, 150 A

1660350 Portatobera / Nozzle holder / Porte tuyère

1651950 Distanciador corte por contacto / Spacing ring / Buse de coupe par contact

1651952 Tuerca muelle distanciador / Spacing spring nut / Écrou ressort

1651911 Muelle distanciador / Spacing spring / Ressort buse

1651957 Protección tobera larga / Long nozzle protection / Protection tuyère longue

1651974 Espaciador para toberas largas / Long nozzle spacer / Virole-entretoise pour tuyère longue

1651959 Tuerca exterior / Outer nut / Écrou extérieur

1651851 Compás de corte / Cutting compass / Compás de coupe

1651807 Carro compás / Wheeled torch holder / Chariot compás

➀

➁

➂
➃

➄

➅
➆

➇

➉

➈
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TÍTULO GAMA
TÍTULO GAMA
TÍTULO GAMA

Industria del 
automóvil

Automotive industry

Industrie de 
l´automobile

Industria 
metalúrgica en 

general

Metallurgical 
industry in general

Industrie 
métallurgique en 

général

Fabricación de 
carrocerías

Chassis 
manufacturing

Fabrication de 
carroseries

Fabricación 
de maquinaria 

pesada y 
agrícola

Heavy duty and 
farming machinery 

manufacturing

Fabrication de 
machinerie lourde 

et agricole

Servicios de 
mantenimiento

Maintenance 
services

Services 
d´entretien

Calderería y 
construcciones 

metálicas

Boiler-making 
shop and metal 
constructions

Chaudronnerie 
et constructions 

métalliques

Recomendada 
para centros de 

formación

Recommended for 
training centers

Recommendé 
pour centres de 

formation

Fabricación de 
tubería

Piping 
manufacturing

Fabrication de 
tuyauterie

Uso domético

Domestic use

Usage domestique

Carpintería 
metálica

Metal 
carpentry

Charpenterie 
métallique

MMA
GALA G.E.INVERTER

LIFT 1500 GE, 
GALA 1600 GE, 
GALA 2000 GE, 
GALA 2000 CEL GE

• • • • • • •

GALA ELECTRONICS

GALA ELECTRONICS 151 TP, 
GALA ELECTRONICS 160 MF, 
GALA ELECTRONICS 250 E, 
GALA ELECTRONICS 250 MFK

• • • • • • • •

TRANSPOCKET 1500 • • • • • • •
RECTIFICADORES / RECTIFIERS

GAR AC/DC 180, 
GAR- 3T, GAR-4T, 
RS 600, GAR CONTINUOS 450, 
GAR CONTINUOS 550, MOTOGAR 200

• • • • • • •

TIG
GALA G. E. INVERTER

GALA 1600 GE TIG , 
GALA 2000 GE TIG PULSE • • • • • •

GALA ELECTRONICS

GALA ELECTRONICS 151 T, 
GALA ELECTRONICS 171 T, 
GALA ELECTRONICS 200 AC/DC, 
GALA ELECTRONICS 280 AC/DC

• • • • • •

MIG-MAG
INVERTER

GALA INVERMIG 230 MP, 
GALA INVERMIG SYNER 230 MP • • • • • • • •

COMPACT

COMPACT 2500, 
COMPACT 3000, 
COMPACT 4000

• • • • • • •

MODULATE

MODULATE 3000, 
MODULATE 3800, 
MODULATE 4000, 
MODULATE 5000

• • • • • • •

GALA MIG COMPACT

GALA MIG 1810, 
GALA MIG 2600, 
GALA MIG 2300 ALU

• • • • • • • •

GALA MIG INDUSTRIAL

GALA MIG 3007, 
GALA MIG 4007, 
GALA MIG 5100, 
GALA MIG 4100 COMPLET MP

• • • • • •

SYNER

GALA SYNERGIC 4000, 
GALA SYNERGIC 5000 • • • • • • •

SPOT
GALA SPOT 30-50 • • •
SPECIAL SPOT 5000, 
SUPER SPOT-10, 
SUPER SPOT 13

• • •

CORTE / CUTTING

GALA CUT

GALA CUT 350, 
GALA CUT 350 K • • • • • • • •

GAR CUT

GAR CUT 2500, 
GAR CUT 4000, 
GAR CUT 550, 
GAR CUT 1350

• • • • • •
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Marcado CE
Todas las máquinas de soldadura 
eléctrica y electrónica cumplen la 
Directiva de marcado CE lo que 
significa que están diseñadas y han 
sido ensayadas según los requisitos 
establecidos en las normas 
internacionales de producto.

Calidad
Desde el año 1998 la empresa 
cuenta con un sistema de calidad 
certificado por el organismo 
internacional TÜV CERT, el 
compromiso de la Dirección con la 
Calidad promueve una política de 
mejora continua en todos nuestros 
procesos.

EC marking
All the electrical and electronic 
welding machines meets the EC 
marking directive, meaning they are 
designed and tested according to 
requirements established regarding 
international product standards.

Quality
Since 1998 the company holds 
a Quality System certified by the 
international body TÜV CERT, the 
Management  commitments with 
Quality promotes an continuous 
improvement policy in all our 
processes.

Marquage CE
Toutes les machines à soudage 
électrique et électronique 
accomplissent la Directive de 
marquage CE ce qui montre qui 
sont désignées et testées d’après 
les requis établis aux normes 
internationales de produit.

Qualite
Depuis l’année 1998 notre société 
compte sur un système de qualité 
certifié par l’organisme internacional 
TUV CERT, l’engagement de la 
Direction de Qualité favorise une 
politique d’améliorement continu 
dans tous nos procesus.


